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+ INTERNATIONALER FRACHTERIEF
A fuvarozsra ellGrd megdllapodas eselén is a HA isteqy ¥
Rabert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkazésel az irinyadik 7
Robert Baseh i 1. This Camye Is subject, relwhhstanding any clause 1o tha contrary to tha Convention
on the Contract for the Intemallenal Gamge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese BefGrdensng untediegt trotz einer dea
des Obereinkommens Gber don B jsverirep Irn lonalen St i
HU terverkohs (CMR)
e 2 Fuvarozo (Név, cim, orszag)
Atvevd (Név, cim, crszég) Consignae {Name, address, country} -
Empfanger {Name, Anschrii, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
! ' Frachtiohrer {(Name, Anschyift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CIGLAMINI 4.
70026 MODUGNO AUTODANA GROUP sR.L.
- J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Crocarhe], Nr.8
lud Al BA BORMARMIA
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabb| W'
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Succaessive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsert des Gutes (O, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
halység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszég/countrylLland T
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Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Camiers reservations and observations
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orszég/country/Land  HU !
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5 Beigefugle Annexed documents
Dolkucanta
SAP:502153
BEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakt
e e, Barabszam L )
Marks and Nes Numbes of Csomagolds médja megnavezése ::::;:x?l zzfm Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7  packages 8 Metod of paciing 9 Name of the S 11 kg # Volumein m3
und Anzahl dar Ad der Verpackung goods Statistknummer Eruttogewicht In Umfrang in m3
Nummam Packsiiicke. Bezelchnung g
59 PAL KFZ-Zubeh 6259
Oszidly Szim  Betd
Class Number  Lefter Kiasse, Ziffer, Buchsiabe 6289 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivalalos kezelds) Fizelendd Feladd, Sendar Pénznem, Atvevd
13  Senders instrucilons (Cusioms and other fomalifities) 19 Ta be paid by Absane'{er v Gurrency, Consignes
L des Absenders (Zolf- und sonstige amtlicho L Zu zahlen vam Wahrung Empfanger
0
Visszalésilds A 574ltds5R] kapesolatos dok hlény fi
14  Reimbursement {shipping documants are completely tock over
Rilckersiallung 'ch habe die b
15 Fuvardipfizetds| rendekezések Kilgnleges megdllapodasok Besondera Verelnbarungen
Cirection as 1o freight payment 20 Special agreements
Bérmentve, frelght pald, frel
Bémentesités nélkll, freight to ba paid, x
r L aT0 GTVo, Fer
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